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Β΄ ΛΥΚΕΙΟΥ 
ΛΑΤΙΝΙΚΑ 

ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ  ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ 
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 
 

 
Α.  
α) Συµβουλεύει τους στρατιώτες µ’ αυτά τα λόγια: «Πληροφορούµαι ότι οι εχθροί 
πλησιάζουν· οι ανιχνευτές µας αναγγέλλουν ότι αυτοί είναι κοντά. Οφείλετε (πρέπει) 
να φυλάγεστε από τη δύναµη των εχθρών· γιατί οι εχθροί συνηθίζουν να εξορµούν 
από τους λόφους και µπορούν να κατασφάξουν τους στρατιώτες (ή να διαπράξουν 
σφαγή των στρατιωτών».  
β)  Ο Αινείας θα κάνει φοβερό πόλεµο στην Ιταλία. Θα συντρίψει άγριους λαούς, θα 
τους επιβάλει θεσµούς και θα χτίσει τείχη. Εσύ θα αποθεώσεις τον Αινεία. Μετά από 
τριακόσια χρόνια η ‘Ιλια θα γεννήσει δύο γιους, το Ρωµύλο και το Ρώµο, που θα τους 
αναθρέψει λύκαινα.  
γ) Κάθε φορά που η πολιτεία κάνει πόλεµο, εκλέγονται άρχοντες µε εξουσία ζωής 
και θανάτου. Στις ιπποµαχίες συχνά πηδούν από τα άλογα και πολεµούν πεζοί. ∆εν 
επιτρέπουν στους εµπόρους να εισάγουν κρασί στη χώρα τους, γιατί από αυτό το 
πράγµα, όπως πιστεύουν, οι άντρες γίνονται µαλθακοί και χάνουν τον ανδρισµό 
τους. 
δ)  Μόλις ο Ηρακλής, αφού σηκώθηκε απ’ τον ύπνο, είδε το κοπάδι και κατάλαβε ότι 
έλειπε ένα µέρος, κατευθύνεται στην πιο κοντινή σπηλιά· αλλά όταν είδε τα ίχνη των 
βοδιών στραµµένα προς τα έξω, µπερδεµένος άρχισε να αποµακρύνει το κοπάδι 
από τον αφιλόξενο τόπο.  
 
Β.  
1α)   ΓΕΝ.   horum verborum duorum filiorum   
  ∆ΟΤ.   his  verbis  duobus filiis 
  ΑΙΤ.   haec  verba  duos/duo filios 
  ΑΦΑΙΡ. his  verbis  duobus filiis  
   
  ΓΕΝ.    equestrium  proeliorum  
  ∆ΟΤ.    equestribus proeliis 
  ΑΙΤ.    equestria  proelia   
 ΑΦΑΙΡ. equestribus  proeliis 
 
β)  

 ΑΡΣ. ΘΗΛ. ΟΥ∆. 
ΑΙΤ. ΕΝ. eum 

quem 
eam 
quam 

id 
quod 

ΓΕΝ. ΠΛΗΘ. eorum 
quorum 

earum 
quarum 

eorum 
quorum 

ΑΦΑΙΡ.ΠΛΗΘ. eis(iis, is) 
quibus 

eis (iis, is) 
quibus 

eis  (iis, is) 
quibus 

  

ε π α ν α λ η π τ ι κ ά  

2 0 0 5
θ έ µ α τ α
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γ) ΕΝΣ.   debetis  fers 
 ΠΡΤ.   debebatis  ferebas 
 ΜΕΛ.   debebitis  feres 
 ΠΡΚ.   debuistis  tulisti 
 ΥΠΡ.   debueratis  tuleras 
 Σ.ΜΕΛ. debueritis  tuleris 
 
 

ΕΝΣ.   creantur   sentit 
 ΠΡΤ.   creabantur   sentiebat 
 ΜΕΛ.   creabuntur   sentiet 
 ΠΡΚ.   creati-ae-a  sunt  sensit 
 ΥΠΡ.   creati-ae-a  erant  senserat 
 Σ.ΜΕΛ. creati-ae-a  erunt  senserit 
 
 
2 α)  ΓΕΝ. ΠΛΗΘ. collium, morum, moenium, pedum, vestigiorum, partium 
  

β)  ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ:  ΕΝΣ.  abesse 
   ΜΕΛ.  afuturum, -am, um   esse  ή  απλώς afore 
    afuturos, -as, -a         
   ΠΡΚ.  afuisse 
    
     ΜΕΤΟΧΕΣ:  ΕΝΣ. absens (-ntis) 
                        ΜΕΛ. afuturus, -a, -um 
 
   ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ: ΕΝΣ. confundi 
          ΠΡΚ. confusum, -am, -um    esse 
         confusos, -as, -a     
 
     ΜΕΤΟΧΕΣ: ΠΡΚ . confusus –a –um 

 
3 β)    nostri: υποκείµενο του ρήµατος nuntiant 
  vim: αντικείµενο του απαρεµφάτου cavere 

 militum: γενική αντικειµενική από το caedem 
  quos: αντικείµενο του ρήµατος nutriet 

cum potestate: εµπρόθετος προσδιορισµός του τρόπου στο ρήµα 
creantur 
ex equis: εµπρόθετος προσδιορισµός της αποµάκρυνσης στο ρήµα 
desiliunt  

 vinum: υποκείµενο του απαρεµφάτου importari (ετεροπροσωπία) 
  abesse: αντικείµενο του ρήµατος sensit, ειδικό απαρέµφατο 
 
 

4 α) Equestribus proeliis saepe ex equis desilire dicuntur  
    Τacitus tradit Germanos equestribus proeliis saepe ex equis desilire 
 
β) Germani mercatores vinum ad se importare non sinunt  
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     5        α) Απάντηση: Σχολικό βιβλίο σελ. 11  
     «Η διαπίστωση ότι …. αττική τραγωδία» . 
 
       β)   1.  Λάθος  

2. Σωστό 
3. Σωστό 
4. Σωστό 
5. Λάθος 
6. Σωστό 

 
γ)  Απάντηση: Σχολικό βιβλίο σελ. 18-19  

     «Το κέντρο βάρους ….. και να θαυµάζονται». 
 

                         
 


